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PODEPAT

KarouaBbisi cj10BBI: ycTapanas JIEKCiKa, TICTapbI3M, apxai3M, MOYHBIS
acaOmiBacIii paMaHa, TOMaTBIYHBIS TPYIIHL.

Y  geluioMHai  mparkl  Jgacienyeria  ycrapaiias  JIeKCika  paMaHa
VY. Kapatkesiua “Kanacel majg caprnom TBaim”.

AKTyaJIbHACHb TAMBI JBIIIOMHAN pabOThl HAM Oayblllla ¥ ThIM, IIITO MOBa
TBOpay Y. KapaTkeBiua,Ha Haml morjisija, HE JacTaTKoBa JacienaBaHa. MOYHbIsA
aca0:iBaciii TBopa IICbMEHHIKa, a HalMepIll, yctapasas JIeKCiKa paMaHa, 143 Maja
BBIBYYaHa.

Ha mnaacraBe ratara Oblla BbhI3HAYaHa MITA JIBIIJIOMHAra ImpaeKTa —
nacienaBaHHe YcTapaisix ciioy y pamane Y. KapatkeBiua “Kanacel man csprnom
TBaiM”.

Pramizamis MATHI JacieaBaHHs MpaayTie/pkBalia BBIPAIIIHHE HACTYITHBIX
3a/Ja4:

1)  naup a3HAYIHHE ACHOYHBIM TAHSIIIISM;

2)  amicallb acHOYHBIS Kiacidikalpli apxai3may 1 ricTapei3may, sKis
ICHYIOILIb Y MOBa3HayCTBE;

3)  BBI3HAYBIL CTBUIICTBIYHYIO POJIO YCTapasiall JIGKCIKI ¥ MacTamKim
TBOPBIL;

4)  mpaanHaizaBallb 1 Jaciie/IaBallb MOYHBI MaT3PhIsJI, CA0paHbl ¥ paMaHe
V. KaparkeBiua “Kamacel mam csprnoMm TBaiM”’, MaBOJJIC JIHTBICTHIYHBIX 1
CTBUTICTBIYHBIX acalJiBacIei.

A0’exkTaM JnacienBaBaHHs BhICTynay paman Y. KapatkeBiua “Kanacel maa
CSIPIIOM TBaiM’™’, MpajgAMeTaM Jaclie/]aBaHHs ObUla YcTapaias JieKcika (apXai3Mbl 1
rictapbi3mbl) y pamane Y. Kaparkesiua “Kanacel maa caprom TBaim”.

[laguac  nmacimenaBaHHs — ObUTl  BBIKAPBICTAHBI  aryJbHAHABYKOBBIS 1
CTCTBISUTPHBIS MeTa/Ibl: aHalli3, CIHTA3, MapayHaHHE, CTATHICTHIYHBI METaJl, METa]]
CICTAMHAra naJibIxosay.

Pabora ckianaenia 3 yBOJ3iH, A3BIOX Ijay, JajaTka, 3aKJIIOUIHHS 1 crica
BBIKapBICTAHAM JITAPATYPHI.

AryabHbI a0'éM IpIIoMHAN Tpatbl ckianae 88 craponak, 3 ix 70 crapoHak
ACHOYHAra TKCTY.



ABSTRACT

Keywords: old vocabulary, historicism, archaism, linguistic features of the
novel, thematic groups.

In the research paper explores an old lexicon novel by Karatkevich "Calas
under your sickle".

Relevance of the topic of the thesis we see that the language of V.
Karatkevich, in our opinion, is not enough investigated. Language features of the
writer's works, and above all, an old vocabulary of the novel, yet little studied.

Based on this goal has been defined graduation project - a study of obsolete
words in the novel V. Karatkevich "Calas under your sickle".

Implementation of research objectives included the following objectives:

1) to define the basic concepts;

2) describe the basic classification of archaisms and historicism, existing in
linguistics;

3) determine the role of stylistic outdated vocabulary in fiction;

4) to analyze and explore the linguistic material collected in the novel V.
Karatkevich "Calas under thy sickle," according to linguistic and stylistic features.

The object of research performed novel V. Karatkevich "Calas under your
sickle", the subjectof the study was an old vocabulary (archaisms and historicism)
in the novel V. Karatkevich "Calas under your sickle™.

The study used scientific and special methods of analysis, synthesis,
comparison, statistical method, a systematic approach.

The work consists of an introduction, two chapters, applications, conclusion
and bibliography.

The total volume of the thesis is 65 pages, including 54pages of text.



